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COMEDY, HUMOR, MOCKERY & CYNICISM  
JUDAISM’S VIEW ON MAKING JOKES AND HAVING FUN  

www.rabbidunner.com  
 

Sponsored by Lee Samson to commemorate the yahrtzeit of his mother, 
Sylvia Samson, Sheindel bat Aryeh Leib a”h, whose yahrtzeit is on 26 Iyar 

 
 

1. RAMBAM, DE’OT 2:7 – DON’T BE TOO FRIVOLOUS…OR DEPRESSED 
 

 תא ןיליגרמ שאר תולקו קוחש :םימכח ורמא ךכ .חמש אלא ,ןנואו בצע אלו ,תולתהמו קוחש לעב םדא אהי אל
  .תופי םינפ רבסב םדאה לכ תא לבקמ אלא ,לבאתמו בצע אלו ,קוחצב ץורפ םדא אהי אלש ווצו ,הורעל םדאה

 
One	should	not	be	a	person	of	levity	and	mockery,	nor	sad	and	somber,	rather	[one	should	be]	cheerful.	
The	Sages	said	as	follows:	‘mockery	and	lightheadedness	accustom	[a	person]	to	vulgarity’.	They	
likewise	commanded	that	a	person	should	neither	be	unrestrained	in	levity,	nor	sad	and	mournful.	
Rather	one	should	receive	all	people	with	a	cheerful	countenance. 
 
2. PESACHIM 117A – RABBA BEGAN HIS TORAH CLASSES WITH SOME HUMOR 
 

 חתפו אתמיאב ביתי ףוסל .ןנבר יחדבו ,אתוחידבד אתלימ רמא ןנברל והל חתפד ימקמ ,הברד אה יכ
 ].החמשה תמחמ םבל חתפנ :י"שר[ .אתעמשב

	

Like	that	practice	of	Rabba;	before	he	began	teaching	halakha	to	the	rabbis	(his	students),	he	would	
say	something	funny,	and	the	rabbis	would	be	amused	[Rashi:	their	hearts	opened	up	as	a	result	of	
the	joy.].	Afterwards,	he	became	serious	and	began	teaching	the	halakha.		
 
3. ME’IRI - ONE CANNOT TEACH WITHOUT THE SHECHINA BEING PRESENT 
 

 ליטהל ךכ רחאו אתוחידבד ילימו החמש ירבדב תוכלהה תא חותפל םתנשמ תליחתב םימכחה יכרדמ

 תולצע ךותמ אלו תובצע ךותמ אל הרוש הניכש ןיא ... םילטב םירבדב םתנשמ וקיספי אלש דע המיא

.החמש רבד ךותמ אלא םילט ב םירבדו שאר תולקו קוחש ךותמ אלו  

 
Torah	scholars	usually	open	up	their	lectures	with	joyful	remarks	and	words	of	merriment,	and	
later	on	they	turn	serious,	so	that	their	teaching	should	not	be	interrupted	with	idle	chatter…	God’s	
presence	cannot	be	found	where	there	is	depression,	or	laziness,	or	levity,	mockery,	and	idle	
chatter	–	only	in	the	midst	of	joyful	remarks.	
 
4. ONE POSSIBILITY – TEACH SOMETHING SERIOUS; USE AMUSING PRESENTATION 
 

 דיגהל ,הרש לש היתונש ונמנ ךכל .'וגו הרש ייח ויהיו :הרש ייח תשרפ ,גכ קרפ תישארב הדגא שרדמ
 ,ג חנ הבר תישארב  .תונידמ ז"כק לע רתסא ךולמת הנש עבשו םירשעו האמ התייחש הרש תוכזב יכ

:  רתסא התאר המ :רמא ,םררועל שקיב .םנמנתמ רובצהו שרודו בשוי היה אביקע יבר הרש ייח תשרפ
 האמ התייחש הרש לש התב תב התיהש רתסא אובת ,אלא ?הנידמ האמו םירשעו עבש לע ךולמתש
.תונידמ עבשו םירשעו האמ לע ךולמתו םינש עבשו םירשעו  
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5. TAANIT 22A – JESTERS HAVE A SHARE IN THE WORLD TO COME 
 

 אמָלְעָ רבַּ אקָוּשׁ יאהַבְּ אכָּיאִ :הּילֵ רמַאֲ ,הּיבֵּגַּ וּהיָּלִאֵ חַיכִשְׁ הוָהֲ .טפָלָ יבֵדְּ אקָוּשׁבְּ חַיכִשְׁ הוָהֲ האָזָוֹח אקָוֹרבְּ יבִּרַ

 ,וּהייְבַּגַלְ לזַאֲ .וּהנְינִ יתֵאָדְּ אמָלְעָ ינֵבְּ ימֵנָ Fנָהָ :הּילֵ רמַאֲ .יחֵאַ ירֵתְּ Fנָהָ וֹתאֲ יכִהָוְ יכִהָדְּאַ ...אלָ :הּילֵ רמַאֲ ?יתֵאָדְּ

 וּהלְ תיאִדְּ ירֵתְ יבֵּ ןנַיזֵחָ יכִּ ,ימֵנָ יאִ .יבֵיצִעֲ ןנַיחִדְּבַמְ ,ןנַאֲ יחֵוֹדבָּ ישֵׁנָיאִ :הּילֵ וּרמַאֲ ?וּכייְדַבָוֹע יאמַ :וּהלְ רמַאֲ

. אמָלָשְׁ וּהלְ  ןנַידִבְעָוְ  ןנַיחִרְטָ  וּהייְדַהֲבַּ , ארָגְיתִּ   
	
Rabbi	Beroka	Ḥoza’a	was	often	found	in	the	market	of	Bei	Lefet,	and	Elijah	the	Prophet	would	
often	appear	to	him.	Once	Rabbi	Beroka	said	to	Elijah:	Of	all	the	people	who	come	here,	is	there	
anyone	in	this	market	worthy	of	the	World-to-Come?	He	said	to	him:	No…	In	the	meantime,	
two	brothers	came	to	the	marketplace.	Elijah	said	to	Rabbi	Beroka:	These	two	also	have	a	share	
in	the	World-to-Come.	Rabbi	Beroka	went	over	to	the	men	and	said	to	them:	What	is	your	
occupation?	They	said	to	him:	We	are	jesters,	and	we	cheer	up	the	depressed.	Alternatively,	
when	we	see	two	people	who	have	a	quarrel	between	them,	we	strive	to	make	peace.		
 
6. BERACHOT 31A – “FILLING YOUR MOUTH” WITH LAUGHTER  
	

 תאֶ 'ה בוּשׁבְּ[" :רמאנש ,הזה םלועב ויפ קוחש אלמיש םדאל רוסא :יאחוי ןב ןועמש יבר םושמ ןנחוי יבר רמא

 םעִ תוֹשׂעֲלַ 'ה לידִגְהִ םיִוֹגּבַ וּרמְאֹי"ש ןמזב ?יתמיא ."הנָרִ וּננֵוֹשׁלְוּ וּניפִ קוֹחשְ אלֵמָיִ זאָ ]םימִלְחֹכְ וּנייִהָ ןוֹיּצִ תבַישִ

 .היבר ןנחוי יברמ העמש יכמ ,הזה םלועב ויפ קוחש אלמ אל וימימש ,שיקל שיר לע וילע ורמא ."הלֶאֵ

Rabbi	Yoḥanan	said	in	the	name	of	Rabbi	Shimon	ben	Yoḥai:	One	is	forbidden	to	fill	his	mouth	with	mirth	in	
this	world,	[as	long	as	we	are	in	exile,]	as	it	is	stated:	“[When	the	Lord	returns	the	captivity	of	Zion	we	will	
be	as	dreamers]	then	will	our	mouths	fill	with	laughter	and	our	lips	with	song”	(Psalms	126:2).	When	[will	
that	joyous	era	arrive?	When]	“they	will	say	among	nations,	the	Lord	has	done	great	things	with	these”	
(Psalms	126:2).	They	said	about	Reish	Lakish	that	throughout	his	life	he	did	not	fill	his	mouth	with	laughter	
in	this	world	once	he	heard	this	from	his	teacher,	Rabbi	Yoḥanan.	
 
7. SHABBAT 77B – GOOD HUMOR IS A PLATFORM FOR POSITIVITY & LEARNING 
 

 לכ ונממ לאוש היה םאו ,החודב ותעד התייהש והארו וימח תיב חתפ לע דמוע היהש הדוהי בר תא אצמ אריז יבר
 ,םלוע לש ותיירבכ :היל רמא ?םישבכה ןהירחאו שארב תוכלוה םיזיע םעט המ :ול רמא .ול הנוע היה םלוע יללח
 ונא ןיאש ולאו ,תוסוכמ םהמ םיסכתמ ונאש ולא ?תויולג ולאו תוסוכמ ולא אמעט יאמ .רוא כ"חאו ךשוח הליחתבש
 םושמ ?ךורא רושה לש ובנז םעט המו .םיצוק לכוא אוהש םושמ ?רצק ובנז למגה םעט המ .תויולג םהמ םיסכתמ
 .םיבובזה תא שרגל ךירצו וחאב יח אוהש

 
Rabbi	Zeira	found	Rav	Yehuda,	who	was	standing	at	the	entrance	of	his	father-in-law’s	house,	and	he	
observed	that	[Rav	Yehuda]	was	in	a	cheerful	mood	[which	meant	that]	were	he	to	ask	[Rav	Yehuda]	about	
anything	in	the	world,	he	would	answer	him.	[So	he	asked:]	Why	do	goats	walk	in	front	and	then	the	sheep	
behind?	He	said	to	him:	It	is	just	as	it	was	in	the	creation	of	the	world,	which	at	first	was	dark	and	then	light.	
[Goats,	which	are	typically	black,	precede	the	sheep,	which	are	typically	white.]	Why	are	[the	private	parts	of	
sheep]	covered	[with	a	tail],	whereas	the	[goats	privates]	are	exposed?	[He	answered:]	Because	we	use	
[their	wool]	to	cover	ourselves,	[so	they	are	rewarded	by	being]	covered;	but	we	do	not	cover	ourselves	
[with	goat	‘wool’	so	they	are]	are	exposed.	[And	he	asked:]	Why	is	the	camel’s	tail	short?	[He	answered:]	
Because	[a	camel]	eats	thorns,	[and	a	long	tail	would	become	entangled	in	the	thorns.]	Why	is	the	ox’s	tail	
long?	Because	[the	ox]	lives	in	a	swamp	and	must	fend	off	flies.	
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8. R. YIRMIYAH MAKES FUN OF THE RABBIS AND GETS THROWN OUT! 
	

 .ואצומ לש אוה ירה המא םישמחמ ץוח .ךבֶוֹשׁה לעב לש אוה ירה המא םישמח ךותב אצמנה לופינ .הנשמ
  .וקולחי םהינש הצחמ לע הצחמ ,ולש הזל בורק ,ולש הזל בורק :תוכבוש ינש ןיב אצמנ
	

MISHNA:	A	dove	chick	that	was	found	within	fifty	cubits	of	a	dovecote,	belongs	to	the	owner	of	the	
dovecote.	If	it	was	found	beyond	fifty	cubits	from	a	dovecote,	it	belongs	to	its	finder.	In	a	case	
where	it	was	found	between	two	dovecotes,	if	it	was	closer	to	one	of	them,	it	belongs	to	the	owner	
of	that	dovecote;	if	it	was	closer	to	the	other	one,	it	belongs	to	the	owner	of	that	dovecote.	If	it	was	
equidistant	from	the	two	dovecotes,	the	two	owners	divide	the	value	of	the	chick.		

	
 הימרי יברל והוקפא אד לעו והמ המא םישמחמ ץוח תחא ולגרו המא םישמח ךותב תחא ולגר הימרי 'ר יעב
  אשרדמ יבמ

	
GEMARA:	Rabbi	Yirmiya	posed	a	question:	If	one	leg	of	the	chick	was	within	fifty	cubits	of	the	
dovecote,	and	one	leg	was	beyond	fifty	cubits,	what	is	the	halacha?	The	Gemara	comments:	And	it	
was	for	this	[question	about	such	a	far-fetched	scenario]	that	they	removed	Rabbi	Yirmiyah	from	
the	study	hall	[as	he	was	apparently	wasting	the	rabbis’	time	with	nonsense]. 	
 
9. WHY WAS R. YIRMIYAH EXPELLED FROM THE BEIT MIDRASH 
 

מרסו ןנחלא יבר :ן תופסות .אוה ןכ םימכח תודימ לכד ...םת וניברל הארנו : י"שר .םהילע חירטמ היהש :
 ,םבילמ ארמגה ימכח םתוא ודב אל ארמגבש תונדמואה לכ ןידה אוהד הארנו )"םירפוס ירבד" סרטנוק(
 קפקפמ אוהש הימרי 'ר תלאשמ וארש ונייה ...אשרדמ יבמ והוקפא אד לעו ...יניסב ורמאנ ולא ףא אלא
.םוצמיצב ןניאש רמול םימכח ירועישב  

 
Rashi:	He	was	bothersome	to	them.	Tosafot:	According	to	Rabbeinu	Tam…	all	rabbinic	
measurements	are	as	they	are.	R.	Elchanan	Wasserman:	(pamphlet	“Divrei	Sofrim”)	It	appears	
that	this	is	how	it	is	–	all	the	estimate	(measurements)	in	the	Gemara	were	not	made	up	by	the	
Talmudic	rabbis,	rather	even	these	were	said	at	Sinai….	And	for	this	reason	he	was	expelled	from	
the	Beit	Midrash…	as	they	saw	from	Rabbi	Yirmiya’s	question	that	he	doubted	the	measurements	of	
the	sages	to	say	that	they	are	not	exact.	[In	other	words	it	wasn’t	just	a	‘nonsense’	question,	it	was	a	
question	that	was	cynical	about	the	mesorah.]	
	
	


